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PREMIERE eesmärgid 

• Tugevdada mitme osalisega lähenemist, toetades 
HEU projektitaotluste väljatöötamist.

• Edendada koostööd - mitme osalisega projektide edukus 
seisneb selles, et akadeemilised ja mitteakadeemilised 
konsortsiumi liikmed leiavad ühise keele ja teevad võrdväärset 
koostööd, et ühine töö keskenduks lõppkasutajate tegelike 
vajaduste rahuldamisele. 

• Aidata kaasa mitme osalejaga lähenemisviisi (MAA) 
projektide tõhusamale kavandamisele ja 
rakendamisele.

www.premiere-multiactor.eu
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Vajaduspõhisus
Tasakaalus 
konsortsium

Praktikute 
teadmised

Kaasamise 
hõlbustamine

Väärtus 
kasusaajale

Praktilised 
väljundid

Tõhus levitamine

MAA tingimused tööprogrammi selgituses
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Kes on partner ja kes kasusaaja?

element Koostööparter (actor) Kasusaaja (stakeholder) 

Eesmärk Koosloome ja praktikast 
sündinud lahendused 

Konsulteerimine, valideerimine 
projekti tulemuste levitamine ja 
kasutuselevõtt

Osalustase 
Interaktiivne osalus: 
tegutsetakse ja 
otsustatakse koos

Konsulteerimine ja 
informeerimine

Sagedus Kogu projekti eluea 
jooksul 

Perioodiline, kindlatel 
ajahetkedel 

Tulemus Projekti tulemuste 
kaasomand 

Projekti tulemuste 
kasutuselevõtt



66PREMIERE – Joining a Horizon EU proposal

Võimalused
▪ Palju õppimist 
▪ Isiklik areng, tunnustus
▪ Uued kontaktid
▪ Uute ideede rahastus
▪ Huvitavad uued reeglid 

ja kontekstid

HEU võimalused ja väljakutsed

Väljakutsed
▪ Kulub palju energiat
▪ Palju lisatööd ja kohustusi
▪ Töötamine inglise keeles
▪ Ootamatud sotsiaalsed 

olukorrad
▪ Oma isiksuse näitamine
▪ Frustratsioon

• Seo ennast vaid siis kui oled 100% motiveeritud!

<Datum/Uhrzeit>
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1. Võrgustumine on kriitiline - isiklikud kontaktid ja 
brokerage-üritused on usalduse ehitamise kohad.

2. Ressursside planeerimine - arvesta koordinaatori ja 
partneri erineva töökoormusega.

3. Selged protseduurid meelitavad ligi praktikuid, kes 
muidu bürokraatia kartuses eemale jääksid.

Tugev partnerlus sünnib varajasest kaasamisest, 
selgetest rollidest ja avatud suhtlusest.

Kuidas kujundada tugev partnerlus?
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1. Excellence (Teaduslik tase) 
Siin tuleb kirjeldada eesmärke, 
kontseptsiooni ja MAA metodoloogiat.

2. Implementation (Rakendamine)
Siin kirjeldatakse tööplaani, konsortsiumi 
tasakaalustatust ja osapoolte rolle.

3. Impact (Mõju) 
Siin keskendutakse huvirühmade kaasamise 
strateegiale ja levituskanalitele

Kuidas koostada taotlus nii, et see 
vastaks hindajate ootustele
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• Analüüsi konkursikutse teksti selle ridade vahelt
• „Viimase minuti“ taotlused on kogenud võrgustikele
• Kaardistage, millised kompetentsid on 

konsortsiumis puudu. 
• Kaasake uusi osalisi. Praktikud ei ole 

„uurimisobjektid“
• Suured üldkoosolekud võivad olla ebaefektiivsed
• Pea läbirääkimisi küsimusi esitades 
• Luba vaid seda, mida suudad täita
• Rollide ja eelarve selge jaotus on kriitiline

Praktilisi soovitusi
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P R E M I E R E  t ö ö r i i s t a k a s t

Webinars

MAMYPolicy/Admin talks
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1. Terminid (glossary), 
korduvad küsimused (QjaA)

2. Huvirühmade kaasamise 
kontrollnimekiri

3. Konsortsiumi koostamise 
tööriist (Consortium Builder 
Tool)

Näiteks mida klõpsata: 

https://premiere-multiactor.eu/home-2/glossary/
https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/
https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-checklist/
https://zenodo.org/records/15730117
https://zenodo.org/records/15730117
https://zenodo.org/records/15730117
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‚Coming together‘
‚Good planning‘
‚Healthy partnership“
‚Connected partnership‘ 
‚Achieving impact

Valmis materjale edukate 
partnerluste jaoks

LIAISON projekti käsiraamatud - How-to guides, mis on 

kasulikud usalduse loomiseks uute partnerite vahel 

https://liaison2020.eu/your-material/

https://liaison2020.eu/your-material/?language=english
https://liaison2020.eu/your-material/?language=english
https://liaison2020.eu/your-material/?language=english
https://liaison2020.eu/your-material/?language=english
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MAA simulatsiooni harjutus

Mummy Game:
• Mitme osalisega partnerluse 

loomisel on oluline mõista 
erinevate osalejate vajadusi 
ja huve. 

• See on harjutus, kuidas 
mõistmist saavutada

• Eesmärk on tugevdada 
arusaamist erinevatest 
huvidest, kandes teise rolli 
mütsi.
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• Korduvad küsimused https://premiere-
multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/ 

• „Toolkit“: https://premiere-multiactor.eu/academy/tools/ 

• Videod ja taskuhäälingud: 
https://www.youtube.com/@PREMIERE_multiactor 

• LinkedIn 100+ klubi 
https://www.linkedin.com/groups/12867529/ 

Tööriistakasti lingid 

https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/
https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/
https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/
https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/
https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/
https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/
https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/
https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/
https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/
https://premiere-multiactor.eu/maa/maa-q-and-a/
https://premiere-multiactor.eu/academy/tools/
https://premiere-multiactor.eu/academy/tools/
https://premiere-multiactor.eu/academy/tools/
https://www.youtube.com/@PREMIERE_multiactor
https://www.linkedin.com/groups/12867529/
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MAA projektid riigiti
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Tänan!

Hanna.tamsalu@metk.agri.ee 

premiere@hnee.de

www.premiere-multiactor.eu
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